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Bruksanvisning 
STABILA REC 220 Line är en enkel användbar mottagare för snabb mottagning
av laserlinjer. Mottagaren REC 220 Line kan endast ta emot pulsmodulerade 
laserstrålar från linjelasrar av fabrikat STABILA. Mottagaren fungerar inte med 
rotationslasrar!
 
Om du har ytterligare frågor efter att ha läst bruksanvisningen står vår  
telefonsupport alltid till förfogande:  +49  63 46 / 3 09-0

1.  Knapp PÅ/AV/ Volym 
2.  Display 
3.  Libell 
4.  Lasermottagningsfönster     50 mm 
5.  Tongenerator 
6. Markeringar för „i linje” 
7.  Batterifackslock 
8.  Styrspår för fäste

  9.  Magnet
10.  LED-indikering 
11.  Låsskruv 
12.  Spärrknappen för att lossa 
13.  Rörlig klämback

Instrumentets delar
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Sätta i / byta batterier

Öppna batterilocket (7) i pilens 
riktning och sätt i nya batterier 
enligt symbolen i batterifacket.  
 

Ta ur batterierna om 
instrumentet inte ska 
användas under en längre 

Idrifttagande 
Tryck på knappen PÅ/AV/ Volym (1). En tonsignal ges och displayen tänds kort för 
att bekräfta att instrumentet har slagits till. Tryck en gång ( 2 sek ) på knappen 
PÅ/AV/ Volym (1) för att slå ifrån instrumentet. Om instrumentet inte används 
under 17 minuters tid slås det ifrån automatiskt.

1. 2. 3.
OKON

OFF
1

1 x

Tonsignaler 
Ställa in volymen
Tryck kort på knapp (1) flera gånger för att ställa in volymen:
hög, låg eller från.  
När instrumentet har ställts in på stumkoppling hörs endast en kort pipsignal 
när laserstrålen tas emot.

> 90 dBA 0 dBA

ON

OFF

1

1 x
ON

OFF

1

1 x
ON

OFF

1

1 x

65-75 dBA

1 x

Svagt batterier

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+
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Visning av höjddifferens 
5 olika indikeringsnivåer och 3 LED visas differensen gentemot laserlinjens centrum.  
Det mellersta strecket tänds när mottagaren REC 220 Line befinner sig „i linje”.
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röd LED-indikering

grön LED-indikering

blå LED-indikering

Snabb pipton  = 
för högt / tillbaka

Kontinuerlig ton  
= “i linje”

Långsam pipton  =  
för lågt / framåt
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Placering och justering av mottagaren 
Rätt hantering för att säkerställa korrekt mätresultat : 
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Obs! 
I närområdet ≤ 4 m kan felaktiga mätresultat uppstå på grund av reflexioner. 
Kontrollera alltid att mätresultat i närområdet verkar rimliga!
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Fäste 
 
Montering:
Skjut in fästet i styrspåret tills det 
snäpper in. 
Tryck in spärrknappen för att lossa på 
fixeringen och dra av fästet.
 
 
 

 
 
Låsskruv:   
Vrid runt fästet inkl. mottagaren 
för att montera resp. demontera 
den från avvägningsstången 
 
 
 
 
 
 
 
 
Avläsningsreferens: 
På samma höjd som marke-
ringen „På linje“ på mottagaren.
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Tekniska data
Räckvidd:  		                   4 m–75 m 	 beroende på typ av instrument
Noggrannhet                                    ± 1,0 mm 
Mottagningsspektrum:                  530 nm  -  670 nm 
Mottagningsvinkel:                         ±  45° 
Akustik signal:                                 hög : >  90 dBA         låg: 65 - 75 dBA 
Batterier:                                          2x 1,5V Alkaline, Mignon, AA,LR6 
Driftstid:                                            > 50 timmar 
Automatisk avstängning:                17 minuter 
Drifttemperaturområde:                -20°C  till  +60°C 
Lagringstemperaturområde:           -40°C  till  +70°C 
Instrumentets kapslingsklass:     IP 67 
Vikt                 Mottagarens :          210 g
                        Fäste :                       114 g  
 
Med rervation för tekniska ändringar. 

 
 
Rengör instrumentet med en fuktig trasa. 
Använd inga lösningsmedel eller förtunningsmedel! 
 

 

Återvinningsprogram för våra EU-kunder 
I överensstämmelse med WEEE-direktivet tillhandahåller STABILA ett 
återvinningsprogram för elektroniska produkter när deras livslängd  
nått sitt slut. Mer information lämnas på: +49  63 46 / 3 09-0 
 
 
Garantiförklaring STABILA laser
Utöver köparens lagstadgade rättigheter som inte begränsas av den här garantin 
lämnar STABILA en garanti under 24 månader från inköpsdatum som omfattar 
felfri funktion hos instrumentet och att det inte är behäftat med material- och 
tillverkningsfel. Åtgärdande av eventuella fel och brister sker efter vår bedömning 
genom reparation eller utbyte. STABILA ansvarar inte för anspråk utöver detta.
Brister som beror på icke avsedd användning (t.ex. skada genom stark kraftpå- 
verkan, drift med felaktig spänning/ström, användning av olämpliga strömkällor) 
samt köparens eller tredje parts egenmäktiga ändringar av instrumentet medför att 
garantin upphör att gälla. Garantin gäller inte heller för normalt slitage och mindre 
brister som inte påverkar instrumentets funktion. Rikta eventuella garantianspråk 
till återförsäljaren. Inköpskvitto, ifylld garantisedel (se sista sidan i bruks-
anvisningen) och instrumentet ska medföras.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



Garantibevis för STABILA REC 220 Line

Kund: 
 
 

Adress

 
 
 
 
 
 
Inköpsdatum: 

 
 
Återförsäljare (stämpel, signatur):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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